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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

	Likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Asociētās dalībvalsts līgumu”


(dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta
	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	Tieslietu ministrija
	
	

	1.
	Skatīt likumprojekta anotācijas I sadaļu 
	1. Likumprojekta anotācijas I sadaļas 1. punktā norādīts, ka likumprojekts sagatavots saskaņā ar Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktu un likuma “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 9. panta 1. punktu.

Pirmkārt, norādām, ka Ministru kabineta iekārtas likuma 31. panta pirmās daļas 2. punktā ietverts pilnvarojums Ministru kabinetam noteiktos gadījumos izstrādāt Ministru kabineta noteikumus, lai apstiprinātu starpvaldību līgumu. Ņemot vērā, ka Saeima pieņems likumprojektu, nevis Ministra kabineta noteikumus, tad minētā atsauce ir nekorekta un svītrojama. 

Otrkārt, norādām, ka likuma “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 9. panta 1. punktā paredzēts, ka Saeimā ir apstiprināmi arī starptautiskie līgumi, kas nokārto likumdošanas ceļā izšķiramus jautājumus. Vēršam uzmanību, ka Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Asociētās dalībvalsts līgums (turpmāk – Asociētās dalībvalsts līgums) šajā gadījumā Saeimā būtu apstiprināms, ja saistībā ar to būtu jāpieņem jauni likumprojekti, proti, jāveic darbības, ko var darīt tikai Saeima, nevis Ministru kabinets. 

Ņemot vērā, ka Asociētās dalībvalsts līgums aizstāj Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Eiropas sadarbības valsts līgumu (turpmāk – ESV līgums), kas iepriekš tika apstiprināts Saeimā, kā arī šajā gadījumā tieši nav konstatējami likumdošanas ceļā izšķirami jautājumi, var konstatēt, ka Saeimas apstiprinājums izriet no likuma “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 9. panta 5. punkta un ka tiek aizstāts ESV līgums, ko iepriekš jau apstiprinājusi Saeima. Ievērojot minēto, lūdzam precizēt likumprojekta anotācijas I sadaļas 1. punktu.
	Ņemts vērā
likumprojekta anotācijas I sadaļa  attiecīgi precizēta
	Skatīt likumprojekta anotācijas I sadaļu

	2.
	Skatīt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. punktu un 2. tabulu
	2.  Ņemot vērā, ka Asociētās dalībvalsts līgums tiks pieņemts, pamatojoties uz ESV līguma 15. panta 1. punktu un 1980. gada 30. oktobra Konvenciju par Eiropas Kosmosa aģentūras dibināšanu, lūdzam aizpildīt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. punktu un 2. tabulu atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” (turpmāk – instrukcija) 57. un 58. punktam.
	Ņemts vērā
likumprojekta anotācijas V sadaļas 2.punkts un 2.tabula atbilstoši aizpildīta
	Skatīt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. punktu un 2. tabulu

	3.
	Skatīt likumprojekta 2.pantu 
	3. Vēršam uzmanību, ka saskaņā ar ESV līguma 15. panta 1. punktu ESV līgums “izbeidzas piecus gadus pēc tā spēkā stāšanās datuma”. Norādām, ka likuma “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Eiropas sadarbības valsts līgumu” juridiskais spēks nav sasaistīts ar ESV līguma juridiskā spēka ilgumu. Ievērojot minēto, lūdzam skaidrot, vai ESV līgumu apstiprinošajam likumam jāpaliek spēkā, ja noteiktas saistības vēl izriet no ESV līguma, vai lūdzam papildināt likumprojektu ar normu, kas atzīst likumu “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Eiropas sadarbības valsts līgumu” par spēku zaudējušu līdz ar Asociācijas līguma spēkā stāšanos saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 3. februāra noteikumu Nr. 108 “Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” 25.3. apakšpunktu, vienlaikus aizpildot likumprojekta anotācijas IV sadaļu atbilstoši instrukcijas 54.2. apakšpunktam.

	Ņemts vērā
Likumprojekts papildināts ar 2. pantu “Likums “Par Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Eiropas sadarbības valsts līgumu” zaudē spēku līdz ar Līguma spēkā stāšanos.”

	Skatīt likumprojekta 2.pantu

	
	
	Ārlietu ministrija
	
	

	5.
	Skatīt anotācijas V sadaļu 
	Lūdzam papildināt likumprojekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojuma (anotācija) V sadaļu atbilstoši Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Asociētās dalībvalsts līguma (turpmāk – Līgums)  projekta 17.panta sestajai daļai, kas paredz, ka ar Līguma spēkā stāšanos tiks aizstāts tā preambulā minētais 2013.gada 15.martā parakstītais Latvijas Republikas valdības un Eiropas Kosmosa aģentūras Eiropas sadarbības valsts līgums (turpmāk – 2013.gada līgums), jo ir būtiski norādīt, ka 2013.gada līguma noteikumus turpina piemērot tiktāl, cik nepieciešams, lai nodrošinātu visu vienošanos un līgumu izpildi, kas noslēgti 2013.gada līguma ietvaros un kuri joprojām ir spēkā dienā, kad tas zaudēs spēku.
	Ņemts vērā
Anotācijas V sadaļa atbilstoši papildināta. 
	Skatīt anotācijas V sadaļu

	6.
	Skatīt Līguma projektu
	2. Vēršam uzmanību, ka nav nodrošināts Līguma projekta latviešu un angļu valodas teksta autentiskums, kā arī Līguma projektā latviešu valodā daudzviet nav ievērotas latviešu valodas gramatikas prasības.
	Ņemts vērā

Līguma projekts atbilstoši precizēts
	Skatīt Līguma projektu

	7.
	Skatīt Līguma projekta 13.panta ceturto daļu
	3.Kā arī vēršam uzmanību, ka Līguma projekta teksta 13.panta ceturtajā daļā nav precizēti preču veidi un valstis, uz kurām preces varētu tikt eksportētas. Līguma projekts varētu ietvert preces, kas saistītas ar kosmisko aviāciju, tai skaitā divējāda lietojuma preces, kas minētas 2009.gada 5.maija Eiropas Padomes Regulas 428/2009 I pielikumā, ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei. Saskaņā ar Stratēģiskas nozīmes aprites likuma (turpmāk – likums) 3.panta otro daļu Komitejas izsniegta stratēģiskas nozīmes preču licence ir nepieciešama katram Regulas 428/2009 I pielikumā minēto preču eksporta, importa vai tranzīta sūtījumam. Minētā licence nav nepieciešama preču pārvietošanai Eiropas Savienības ietvaros, kā arī importam no un eksportam uz ASV, Kanādu, Japānu, Šveici, Norvēģiju, Austrāliju un Jaunzēlandi. Šādu preču eksports un imports, piemēram, uz/no Krievijas un Kazahstānas ir licencējams.
Papildus vēršam uzmanību, ka saskaņā ar 2014.gada 31.jūlija Eiropas Savienības Padomes Regulas Nr. 833/2014 2.panta pirmo punktu ir aizliegts tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt jebkurai Krievijas fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai vai izmantošanai Krievijā divējāda lietojuma preces un tehnoloģijas neatkarīgi no tā, vai tās ir vai nav Eiropas Savienības izcelsmes preces un tehnoloģijas, ja šos priekšmetus ir paredzēts vai tos var paredzēt pilnībā vai daļēji izmantot militārām vajadzībām vai militāram galalietotājam.

Ņemot vērā minēto, kā arī Līguma projekta 13.panta ceturtās daļas vispārējo atvieglojumu, uzskatām, ka 13.panta ceturtā daļa ir pretrunā ar likumu, kā arī ar Eiropas Savienības Padomes Regulu Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā.
	Ņemts vērā

 
	Skatīt Līguma projekta 13.panta ceturto daļu

	8.
	Skatīt Līguma projekta 17.pantu
	4.Aicinām izvērtēt pašreizējās Līguma redakcijas noteikumus par Līguma spēkā stāšanos un tā izbeigšanu, proti, Līguma projekta 17.pantā ietvertais regulējums nav izteikts nepārprotami un skaidri.
	Ņemts vērā
Līguma 17.pants atbilstoši precizēts
	Skatīt Līguma projekta 17.pantu

	
	
	Finanšu ministrija
	
	

	9.
	Skatīt Līguma projektu
	Norādām, ka līguma projekta 4.pants paredz, ka Latvija plāno veikt iemaksas izvēles programmās, kurās tā līdz 2022.gada beigām piedalās, vismaz 1 500 000 euro apmērā, saprotot, ka Latvijas kopējo gada iemaksu summa līdz iepriekš minētajam datumam, ieskaitot iemaksas pamatdarbības izdevumiem vispārējā budžetā ir vismaz 3 000 000 euro. Savukārt līguma projekta 17.panta pirmā daļa paredz, ka līgums tiek slēgts uz septiņiem gadiem. Attiecīgi no līguma projekta nav skaidrs Latvijas finansiālo saistību apmērs laika periodā no 2023.-2026.gadam.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka pēc 2022.gada ir paredzēts veikt Latvijas dalības EKA asociētās dalībvalsts statusā vidusposma izvērtējumu, kura rezultāti pamatā noteiks turpmāko ieguldījumu apmēru, kas pēc pašreizējām aplēsēm nav paredzēts mazāks, kā 3 milj euro gadā. Saskaņā ar Ministru kabinetā iesniegto informatīvo ziņojuma “Par Latvijas  sadarbību ar EKA no 2020.gada” protokolēmuma projekta 4.punktu “kopējais nepieciešamais finansējuma apmērs pilnvērtīgai dalībai EKA asociētās dalībvalsts statusā 2019. - 2026. gadam ir 21 137 200 euro.” jeb 3 milj vidēji gadā dalībai EKA un 20 tūkst. euro vidēji gadā Latvijas pārstāvju dalību ārvalstu  institūciju ietvaros organizētās darba grupās. 

	Skatīt Līguma projektu

	10.
	Latvija plāno veikt iemaksas izvēles programmās, kurās tā līdz 2022. gada beigām piedalās vismaz 1 500 000 euro apmērā (viens miljons pieci simti tūkstoši euro 2018.gada ekonomiskajos apstākļos), saprotot, ka Latvijas kopējo gada iemaksu summa Aģentūrai līdz iepriekšminētajam datumam, ieskaitot iemaksas pamatdarbības izdevumus vispārējā budžetā, kas minēts iepriekš 3. panta 1.daļā un Pieprasītās puses aktivitātes izdevumi, kas minēti 10.panta 2. daļā, ir vismaz 3 000 000 euro.
	2. Lūdzam līguma projekta 4.pantā pirms uzrādītā finansējuma apmēra svītrot vārdu “vismaz”.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka svarīgi, lai līguma nosacījumi ir elastīgi, gadījumā, ja ministrijai ir iespēja un ir nepieciešamība palielināt ieguldījumu apjomu EKA programmās. 
	Latvija plāno veikt iemaksas izvēles programmās, kurās tā līdz 2022. gada beigām piedalās vismaz 1 500 000 euro apmērā (viens miljons pieci simti tūkstoši euro 2018.gada ekonomiskajos apstākļos), saprotot, ka Latvijas kopējo gada iemaksu summa Aģentūrai līdz iepriekšminētajam datumam, ieskaitot iemaksas pamatdarbības izdevumus vispārējā budžetā, kas minēts iepriekš 3. panta 1.daļā un Pieprasītās puses aktivitātes izdevumi, kas minēti 10.panta 2. daļā, ir vismaz 3 000 000 euro.

	11.
	Skatīt Līguma projektu 
	3.Kā ir minēts līguma projekta ievaddaļā, Eiropas Kosmosa aģentūra (turpmāk – Aģentūra) ir starptautiska organizācija, kas dibināta 1975. gadā un tā darbojas uz Konvencijas par Eiropas Kosmosa aģentūras dibināšanu (turpmāk - Konvencija) pamata. Konvencijas I pielikuma 14. pantā paredzētas privilēģijas un imunitāte personām, kuras pārstāv Aģentūru, piemēram, imunitāte pret arestu un aizturēšanu, personīgās bagāžas konfiskācijas, kā arī Aģentūras pārstāvjiem piemērojamas diplomātu privilēģijas attiecībā uz personisko bagāžu muitas jomā. Konvencijas I pielikums nosaka paplašinātu izklāstu attiecībā uz Aģentūras pārstāvju imunitāti un privilēģijām. Ievērojot Konvencijas I pielikumā noteikto, secināms, ka tādas pašas normas ir iekļautas līguma projektā, piemēram, līguma projekta 13. panta 4. punkts ir identisks Konvencijas I pielikuma 6. punktam: “Goods imported or exported by the Agency or on its behalf, and strictly necessary for the exercise of its official activities, shall be exempt from all 55 import and export duties and taxes and from all import or export prohibitions and restrictions.” Norādām, ka Konvencijas normas ir saistošas visām dalībvalstīm, kas pievienojušās Aģentūrai, parakstot Konvenciju. Ņemot vērā minēto, lūdzam sniegt skaidrojumu par to, vai atbilstoši starptautisko tiesību praksei, līguma projektā būtu jādublē Konvencijā iekļautās normas.
	Ņemts vērā 
Skaidrojam, ka EKA asociētā dalībvalsts nav EKA pilntiesīga dalībvalsts, līdz ar to Latvija pievienojoties EKA kā asociētā dalībvalsts, nepievienojas EKA konvencijai un šī iemesla dēļ atsevišķas Konvencijā iekļautās normas tiek dublētas līguma projektā. 
	Skatīt Līguma projektu
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	Skatīt Līguma projektu
	4. Konvencijas 15.panta 2.punkts paredz, ka Aģentūrai, tās personālam un ekspertiem, kā arī tās dalībvalstu pārstāvjiem ir piešķirta rīcībspēja, privilēģijas un imunitāte saskaņā ar Konvencijas I pielikumā noteikto. Konvencijas I pielikuma 5.panta 2.punkts nosaka, ja Aģentūras vai tās vārdā veikto pirkumu vai saņemto pakalpojumu, kuriem ir būtiska vērtība un kas absolūti nepieciešami Aģentūras oficiālo darbību veikšanai, cenā ietilpst nodokļi vai nodevas, dalībvalstij, kad vien iespējams, ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai šādus pirkumus atbrīvotu no nodokļiem vai nodevām vai paredzēt to atmaksu. Vēršam uzmanību, ka līguma projekta 13.panta 3.punktā noteiktais nodokļu atbrīvojumu piemērošanas tvērums: “Savu oficiālo pasākumu ietvaros Aģentūra, tās īpašums un ienākumi tiek atbrīvoti no tiešajiem/netiešajiem nodokļiem Latvijas Republikā”, ir šaurāks nekā to paredz Konvencijas I pielikuma 5.panta 2.punkts daļā par netiešo nodokļu atbrīvojumu piemērošanai. Līdz ar to lūdzam precizēt līguma projekta 13.panta 3.punkta redakciju, nosakot netiešo nodokļu atbrīvojumu piemērošanas tvērumu identisku tam, kādu paredz Konvencijas I pielikuma 5.panta 2.punkts, tādējādi izpildot Konvencijas prasības pilnā apmērā.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka EKA asociētā dalībvalsts nav EKA pilntiesīga dalībvalsts, līdz ar to Latvija pievienojoties EKA kā asociētā dalībvalsts, nepievienojas EKA konvencijai, līdz ar to Latvijai parakstot asociētās dalībvalsts līgumu nav pienākums pildīt Konvencijas prasības pilnā apmērā.
	Skatīt Līguma projektu

	13.
	Skatīt Līguma projekta 13.3pantu 
	5. Pievienotās vērtības nodoklis (turpmāk - PVN) un akcīzes nodoklis ir netiešie nodokļi un Eiropas Savienībā to piemērošana tiek harmonizēta un Latvijai kā Eiropas Savienības dalībvalstij ir saistoši Eiropas Savienības tiesību akti un tajos noteiktās normas. 

Atbilstoši Padomes 2008.gada 16.decembra Direktīvas 2008/118/EK par akcīzes nodokļa piemērošanas vispārēju režīmu, ar ko atceļ Direktīvu 92/12/EEK (turpmāk – Akcīzes nodokļa direktīva) 12.panta 1.punkta “b” un “e” apakšpunktam akcīzes preces atbrīvo no akcīzes nodokļa, ja tās paredzētas, lai tās izmantotu starptautiskās organizācijas, ko par tādām atzinušas uzņēmējas dalībvalsts iestādes un šo organizāciju biedri, ievērojot ierobežojumus un nosacījumus, kādi noteikti attiecīgo organizāciju starptautiskajās dibināšanas konvencijās vai mītnes nolīgumos, vai patēriņam saskaņā ar nolīgumu, kas noslēgts ar trešām valstīm vai starptautiskām organizācijām, ja vien šāds nolīgums ir atļauts vai apstiprināts attiecībā uz atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa. Akcīzes nodokļa direktīvas 12.panta 2.punkts nosaka, ka atbrīvojumus no akcīzes nodokļa piemēro saskaņā ar uzņemošās dalībvalsts paredzētajiem nosacījumiem un ierobežojumiem. Dalībvalstis var piešķirt atbrīvojumu, paredzot akcīzes nodokļa atmaksāšanu. Preces saņemt bez akcīzes nodokļa un ir atļauts, pamatojoties uz atbrīvojuma sertifikātu, t.i., dokumentu, kas noteikts Padomes 2011.gada 15.marta Īstenošanas regulas (ES) Nr. 282/2011, ar ko nosaka īstenošanas pasākumus direktīvai 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu. Minētās Akcīzes nodokļa direktīvas normas ir pārņemtas ar likumu “Par akcīzes nodokli”.

Aģentūra darbojas uz Konvencijas pamata un tās centrs atrodas (rezidē) Parīzē, Francijā. Līdz ar to, tā kā Aģentūras rezidence atrodas ārpus Latvijas, Aģentūras noformēto atbrīvojuma sertifikātu nevar apstiprināt Latvijas kompetentā iestāde, taču Aģentūra, pamatojoties uz atbrīvojuma sertifikātu, ko tai ir apstiprinājusi kompetentā Francijas iestāde, var saņemt akcīzes preces no Latvijas, piemērojot tām atlikto akcīzes nodokļa maksāšanu.   

Padomes 2006.gada 28.novembra direktīvas 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 151.panta 1.punkta “b” apakšpunkts nosaka, ka dalībvalstis atbrīvo no PVN preču piegādi vai pakalpojumu sniegšanu starptautiskām struktūrām, kuras nav minētas “aa” apakšpunktā un kuras par tādām atzinušas uzņēmējas dalībvalsts valsts iestādes, un šādu struktūru dalībniekiem saskaņā ar ierobežojumiem un nosacījumiem, kas paredzēti starptautiskās konvencijās, ar kurām izveido minētās struktūras, vai mītnes nolīgumos. Savukārt minētā panta 2.punktā ir noteikts, ja preces nav nosūtītas vai transportētas ārpus dalībvalsts, kurā ir veikta preču piegāde, un attiecībā uz pakalpojumiem atbrīvojumu var piešķirt, piemērojot PVN atmaksāšanas procedūru. Minētais direktīvas regulējums ir pārņemts Pievienotās vērtības nodokļa likuma 50.pantā, paredzot, ka PVN 0 procentu likmi piemēro:

-
tieši, pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes apstiprinātu sertifikātu preču piegādēm un pakalpojumiem, kas iekšzemē sniegti citās dalībvalstīs reģistrētām starptautiskajām struktūrām, kuras par tādām atzinušas attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes, un šādu struktūru dalībniekiem, — saskaņā ar ierobežojumiem un nosacījumiem, kas paredzēti starptautiskajās konvencijās, ar kurām šīs struktūras izveidotas, vai mītnes līgumos;

-
netieši, atmaksājot samaksāto PVN, preču piegādēm un pakalpojumiem, kas iekšzemē sniegti Latvijas Republikā reģistrētām starptautiskajām struktūrām, kuras par tādām atzinušas Latvijas Republikas kompetentās iestādes, un šādu struktūru dalībniekiem, — saskaņā ar ierobežojumiem un nosacījumiem, kas paredzēti starptautiskajās konvencijās, ar kurām šīs struktūras izveidotas, vai mītnes līgumos.

Aģentūras centrs atrodas Parīzē, Francijā, un vairākās valstīs atrodas aģentūras vienības. Tomēr Finanšu ministrijas rīcībā nav informācijas, vai ir plānota Aģentūras akreditācija Latvijā, tādējādi Aģentūrai kļūstot par Latvijas Republikā reģistrētu starptautisko struktūru, kuru par tādu atzinušas Latvijas Republikas kompetentās iestādes, vai Aģentūras vienības izvietošana Latvijā. Šī informācija ir būtiska, lai korekti piemērotu netiešo nodokļu atbrīvojumus. 

Līdz ar to lūdzam izvērtēt nepieciešamību tiesiskās noteiktības labad noteikt procedūru, kādā tiks piemēroti netiešo nodokļu atbrīvojumi. Ja tiek noteikta procedūra, ir nepieciešams papildināt likumprojekta anotācijas I sadaļas “Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība” (turpmāk - anotācijas I sadaļa) 2.punktu ar skaidrojumu par netiešo nodokļu atbrīvojumu piemērošanu Aģentūras oficiālajām vajadzībām, t.sk. informējot, kura iestāde koordinēs nodokļu atbrīvojumu piemērošanu.
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka EKA asociētā dalībvalsts nav EKA pilntiesīga dalībvalsts, līdz ar to Latvija pievienojoties EKA kā asociētā dalībvalsts, nepievienojas EKA Konvencijai. Vienlaikus nav paredzēta Aģentūras akreditācija Latvijā.
	Skatīt Līguma projekta 13.3pantu

	14.
	Skatīt Līguma projekta 13.6 pantu
	6.Konvencijas I pielikuma 8.pants paredz, ka saskaņā ar 5. vai 6.pantu atbrīvojumu nepiešķir tādām iegādātām vai ievestām precēm vai sniegtajiem pakalpojumiem, ko iegādājas Aģentūras personāls. Savukārt līguma projekta 13.pantā šādi ierobežojumi nav ietverti. Līdz ar to lūdzam izvērtēt nepieciešamību tiesiskās noteiktības labad noteikt no Konvencijas izrietošos ierobežojumus netiešo nodokļu atbrīvojumu piemērošanai Aģentūras personāla personiskajām vajadzībām. Ja tiek noteikti ierobežojumi netiešo nodokļu atbrīvojumu piemērošanai, ir nepieciešams papildināt likumprojekta anotācijas I sadaļas 2.punktu ar skaidrojumu par netiešo nodokļu atbrīvojumu neattiecināšanu Aģentūras personāla personiskajām vajadzībām
	Ņemts vērā
Līguma 13.6 pants atbilstoši papildināts 
	Skatīt Līguma projekta 13.6 pantu.
6.
Aģentūras personālam Latvijas Republikā ir imunitāte pret Latvijas Republikas jurisdikciju attiecībā uz darbībām, ieskaitot visu teikto un rakstīto, ko viņi veikuši, veicot savas funkcijas. Viņi ir atbrīvoti no nodokļiem, ko piemēro algām, atalgojumam, pabalstiem un pensijām, kas tiek saņemtas par pašreizējo vai iepriekšējo darba stāžu Aģentūrā. Viņi ir atbrīvoti no visām obligātajām iemaksām Latvijas Republikas sociālā nodrošinājuma institūcijās. Atbrīvojumu nepiešķir attiecībā uz precēm, kuras iegādātas vai ievestas, vai sniegtajiem pakalpojumiem Aģentūras personāla personiskajām vajadzībām.

	15.
	Skatīt Līguma projekta 13.panta 4.punktu.
	7.Līguma projekta 13.panta 4.punktā paredzēts, ka Aģentūras ievestās vai izvestās preces, kas ir būtiski nepieciešamas tās oficiālo darbību veikšanai, tiek atbrīvotas no visiem ievedmuitas un izvedmuitas nodokļiem un līdzvērtīgiem maksājumiem, kurus maksā preces ievedot vai izvedot, kā arī no visiem eksporta vai importa aizliegumiem un ierobežojumiem. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (konsolidētā versija) (turpmāk - LESD) 3. pantu muitas joma ir Savienības ekskluzīvā kompetence. LESD 2. panta 1.punkts paskaidro, ka, ja Līgumos Savienībai ir piešķirta ekskluzīva kompetence kādā konkrētā jomā, tad veikt likumdošanas funkciju un pieņemt juridiski saistošus aktus drīkst tikai Savienība; dalībvalstis pašas to var darīt tikai tad, ja Savienība tās pilnvarojusi vai tas vajadzīgs Savienības pieņemto aktu īstenošanai. Ņemot vērā minēto, informējam, ka atbrīvojumus no ievedmuitas nodokļiem var piemērot saskaņā ar Padomes 2009. gada 16. novembra Regulu (EK) Nr.1186/2009, ar kuru izveido Kopienas sistēmu atbrīvojumiem no muitas nodokļiem (turpmāk – Regula 1186/2009). Regulas Nr.1186/2009 XI nodaļā tiek paredzēti ievedmuitas atbrīvojumi materiāliem, kas saistīti ar izglītību, zinātni vai kultūru; zinātniski instrumenti un aparāti.

Tāpat norādām, ka Eiropas Savienības tiesību aktos ir noteikti aizliegumi un ierobežojumi, nodrošinot tiesisko pamats preču ievešanas un izvešanas ierobežošanai vai liegumam dažādu iemeslu dēļ, jo īpaši saistībā ar drošības, veselības un vides aizsardzības apsvērumiem. Saskaņā ar Eiropas Savienības un nacionālajiem normatīvajiem aktiem preču kustība pāri Eiropas Savienības ārējai robežai var tikt ierobežota, piemēram, izmantojot licencēšanas sistēmas vai tirgus uzraudzības pasākumus, vai aizliegta.

Ievērojot minēto, lūdzam precizēt līguma  projekta 13. panta 4.punktu šādā redakcijā:

“Aģentūras ievestās vai izvestās preces, kas ir būtiski nepieciešamas tās oficiālo darbību veikšanai, tiek atbrīvotas no visiem ievedmuitas un izvedmuitas nodokļiem un līdzvērtīgiem maksājumiem, kurus maksā preces ievedot vai izvedot, kā arī no visiem eksporta vai importa aizliegumiem un ierobežojumiem saskaņā ar attiecīgo jomu regulējošiem normatīvajiem aktiem. Jebkādas šādā veidā ievestas vai izvestas preces Latvijas Republikas teritorijā nav atļauts pārdot, aizdot vai nodot pret atlīdzību vai bez tās, izņemot saskaņā ar Latvijas Republikas valdības noteiktajiem nosacījumiem. Latvijas Republikas valdība un Aģentūra nosaka kārtību, kāda tiek piemērota saistībā ar Pušu sadarbību izmantoto aktīvu eksportam vai importam. Aģentūra sadarbojas ar Latvijas Republikas iestādēm, lai nodrošinātu, ka Aģentūras ievestās vai izvestās preces saskaņā ar šo līgumu tiek izmantotas tās oficiālajām vajadzībām .”

Papildus norādām, ka saskaņā ar Regulas 1186/2009 128.pantu, ja starptautiska konvencija, ko plāno parakstīt kāda dalībvalsts, paredz atbrīvojumu piešķiršanu, minētā dalībvalsts iesniedz Eiropas Komisijai lūgumu piemērot šādu atbrīvojumu, sniedzot visu vajadzīgo informāciju. Informācija sniegšana nav obligāta, ja attiecīgā starptautiskā konvencija paredz atbrīvojumu, kas nepārsniedz Eiropas Savienības tiesību aktos noteiktās robežas.
	Ņemts vērā
Līguma projekta 13. panta 4.punkts atbilstoši precizēts
	Skatīt Līguma projekta 13.panta 4.punktu.

4.
Aģentūras ievestās vai izvestās preces, kas ir būtiski nepieciešamas tās oficiālo darbību veikšanai, tiek atbrīvotas no visiem ievedmuitas un izvedmuitas nodokļiem un līdzvērtīgiem maksājumiem, kurus maksā preces ievedot vai izvedot, kā arī no visiem eksporta vai importa aizliegumiem un ierobežojumiem saskaņā ar attiecīgo jomu regulējošiem normatīvajiem aktiem. Jebkādas šādā veidā ievestas vai izvestas preces Latvijas Republikas teritorijā nav atļauts pārdot, aizdot vai nodot pret atlīdzību vai bez tās, izņemot saskaņā ar Latvijas Republikas valdības noteiktajiem nosacījumiem. Latvijas Republikas valdība un Aģentūra nosaka kārtību, kāda tiek piemērota saistībā ar Pušu sadarbību izmantoto aktīvu eksportam vai importam. Aģentūra sadarbojas ar Latvijas Republikas iestādēm, lai nodrošinātu, ka Aģentūras ievestās vai izvestās preces saskaņā ar šo līgumu tiek izmantotas tās oficiālajām vajadzībām.

	16.
	Skatīt anotāciju 
	8.Lūdzam svītrot anotācijas III.sadaļas “Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem” (turpmāk – anotācijas III.sadaļa) 1.punkta ailēs “Saskaņā ar vidēja termiņa budžeta ietvaru” iekļauto informāciju, jo tajās uzrādītais finansējuma apmērs šobrīd ir iekļauts tikai likumprojektā “Par valsts budžetu 2020.gadam” un likumprojektā “Par vidēja termiņa budžeta ietvaru 2020., 2021. un 2022.gadam”. Attiecīgi anotācijas III.sadaļas 8.punktā ir iekļaujama informācija šādā redakcijā “2020., 2021. un 2022.gadam uzrādītais papildu nepieciešamais finansējums ir atbalstīts Ministru kabineta sēdē un iekļauts likumprojektā «Par valsts budžetu 2020. gadam» un likumprojektā «Par vidēja termiņa budžeta ietvaru 2020., 2021. un 2022. gadam»”.
	Ņemts vērā
Anotācija atbilstoši papildināta
	Skatīt anotāciju

	17.
	Skatīt anotāciju
	9. Lūdzam precizēt anotācijas III.sadaļas 6.punktā iekļauto informāciju, skaidri norādot likumprojekta un tam pievienotā līguma projekta ietekmi uz valsts budžeta izdevumiem. Norādām, ka šobrīd anotācijas III.sadaļas 6.punktā uzrādītais Latvijas iemaksu finansējuma sadalījums nav atrodams līguma projektā. 

Tāpat lūdzam pievienot detalizētus aprēķinus finansējumam, kas nepieciešams Latvijas pārstāvju dalībai ārvalstu institūciju ietvaros organizētās darba grupās. 
	Ņemts vērā
Skaidrojam, ka anotācijas 6.punktā ir aprakstīts 3 milj. vidēji gadā provizoriskais sadalījums pa dažādām EKA programmām, kas var būt mainīgs gadu no gada dažādās EKA programmās, atbilstoši industrijas vajadzībām. Vienlaikus līguma projektā ir norādīta kopējā nepieciešamā ieguldījumu summa, kas ir vismaz 3 milj. euro gadā, ieguldījums izvēles programmās, kas nav mazāki par 1,5 milj euro gadā un Pieprasītājas puses programmā, kas nav mazāki par 500 000 tukst. euro gadā.
	Skatīt anotāciju

	18. 
	Skatīt anotāciju 
	10.Lūdzam anotācijas III.sadaļas 6.punktā sniegto informāciju par nepieciešamā finansējuma apmēru 2023.-2026.gadam pārcelt uz 8.punktu un precizēt atbilstoši “Informatīvajā ziņojumā par Latvijas sadarbību ar Eiropas kosmosa aģentūru no 2020.gada” sniegtajai informācijai, proti, lai no 2023.gada līdz 2026.gadam nodrošinātu Latvijas pilnvērtīgu dalību EKA asociētās dalībvalstu statusā Izglītības un zinātnes ministrija līdz 2022.gada 1.aprīlim iesniegs Ministru kabinetā informatīvo ziņojumu “Progresa ziņojums par sadarbību ar EKA asociētās dalībvalsts statusā”. Pēc progresa ziņojuma par sadarbību ar EKA asociētās dalībvalsts statusā izskatīšanas Ministru kabinetā, jautājums par iespējamo papildu finansējuma piešķiršanu 1 878 034 euro apmērā ik gadus  no 2023. - 2026.gadam ir izskatāms Ministru kabinetā likumprojekta “Par valsts budžetu 2023.gadam” un likumprojekta “Par vidēja termiņa budžeta ietvaru 2023., 2024. un 2025.gadam” sagatavošanas procesā”.
	Ņemts vērā 
Anotācija atbilstoši papildināta
	Skatīt anotāciju 

	19. 
	Skatīt anotāciju
	Attiecībā uz anotācijas III. sadaļā sniegto informāciju par nepieciešamo finansējumu likumprojekta un līguma projekta īstenošanai 2019.gadam lūdzam skaidrot tā pamatojumu. Norādām, ka ne likumprojekts, ne līguma projekts neparedz nekādas Latvijas iemaksas pirms līguma spēkā stāšanās.
	Ņemts vērā 

Skaidrojam, ka jebkuras iemaksas tiks veiktas tikai pēc līguma spēkā stāšanās. Ja līgums nestāsies spēkā 2019.gada laikā, iemaksas tiks veiktas esošā ESV līguma ietvaros. Finansējums pēc līguma termiņa izbeigšanās 2020.gada februārī pāries asociētās dalībvalsts statusa vajadzībām. 
	Skatīt anotāciju
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